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B cratbe paccMarpuBaercs nonudoHHYeckoe crpoeHue pomana bapGapbr Kunr-
consep The Poisonwood Bible. ABTOp (okammsupyer NOBECTBOBAHUE Yepe3 5 pacckas-
YHUKOB, IIPpUAAB KaXXJOMY U3 HUX CBOH OCOGCHH]:IG XapaKTECPUCTUKU PEYX U ITOBECTBO-
BaHMUsI. B CTaTbC NPUBOLATCA MPHUMEPLI TaKUX XapPaKTEPHBIX YEPT, U MNPECAIIOJIAracTcs
NpUYHHA OOpAILEHHUs aBTOpA K MOTH()OHUH TOBECTBOBAHMSI.
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The article examines the polyphonic structure of The Poisonwood Bible, novel by
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B stom rogy ucnomnminocs 20 JeT ¢ MOMEHTa BBIXOJa KHUTH aMEpPHKaH-
ckoif mucatensHULBI bapbapsr Kunrconsep “The Poisonwood Bible” [7]. Kuu-
ra BbI3Basla MIMPOKUI PE30HAHC Cpe/in YuTaTesel, Obula epeBe/ieHa Ha MHO-
THE SI3BIKH, HO JI0O PYCCKOSI3BIYHOTO YUTATENs TaK U He jaonuia. MoxeT ObITb,
OJIHOM U3 IPUYMH 3TOTO SIBJIAETCA TPYAHOCTb KHUTH [UIsl IEPEBOJA.

B uenTtpe mnoBecTBOBaHMSA — CEMbs aMEPUKAHCKOTO MHICCHOHEpa-
eBanrenucra Harana [paiica (>keHa u yeThipe qouepu), KOTopslid B 1959 roay
npuezxaer B KoHro mpomnoBeaHUKOM. B pomaHe NmoIHUMAEeTCs MHOXECTBO
teM. C ozHO¥M cTOpOHEI, KHATAa 00 Adpuke, o bensruiickom Konro Hakanyse
oOpeTeHus CTPaHOil HE3aBHCUMOCTH, a 3aTeM — O TPa)XIaHCKOW BOIHE W HACH-
JIMY, KOTOpPbIE MPOJOJLKAOTCS TaM 10 cux nop. PoMaH o Tom, 4TO Takoe Bepa
U 9TO TaKOe PelHrus. DTa KHHTa PAaCCMAaTPHUBAET BOIPOCHI MOJIOKCHUS JKEH-
IIMHBI B pa3HBIX obmiecTBax. O ponm Oenoro denoBeka B Appuke U amepH-
KaHCKOM HCKIIOUUTENFHOCTH. O TONEPaHTHOCTH, B3POCICHMH U IMO3HAHHUU
mupa. U enje o MHOrOM IpyroM.
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B nerctBe b. Kunrconsep ¢ oTmom sxuna kopotkoe Bpemsi B KoHro, HO
OHa HEOJHOKpPATHO TOAYEPKHBaNa, YTO 3TO HE aBTOOMOTpadUUecKHil po-
MaH [6].

Knaura npuMeuaTenbHa He TOJBKO pacCKa3aHHOW B HEW UCTOpHEH, HO U
(hopmoit moBecTBoBaHMs. OHO Be#eTCS OT MEPBOTO JIMIA, HO PACCKa3UMKOB —
mATEpO. DTO JKEHIIUHBI CeMBbH OanmTHCTCKOro MuccuoHepa Harana I[patica,
KOTOPBIN OJICPKHUM HJeeH pacpOCTpaHEHHUS XPUCTHAHCTBA U «IIABUIIA3AIIUID)
a¢ppukannes. XKena, OpiieanHa, 1 4eTBIpe T0YepH B Bo3pacte oT 5 1o 15 jer —
Pyt-Mbii, 6mmzHensl Jlma u Ana u Paden — crieayroT 3a My»KeM U OTI[OM B He-
Gompryro nepeBHIO B KyHTIIX KoHro. /IeBouky U MX MaTh IO OYEPEIH OIH-
CBIBAIOT CBOIO XH3Hb B A(pHKe.

IToBecTBOBaHME HU pa3y HE BeAeTCs OT MMeHM HaraHa, XOTS ero moydva-
IOLIUHA TOJOC YUTaTeNb CIBIINT Ha MPOTSDKEHHM BCEH KHUTH dYepe3 rojioca
JKCHBI 1 fouepeit. Ana 3ameuaetr: Our father speaks for all of us [7, c. 32].

Paccka3piBaTh HCTOPHIO Yepe3 uepely MOHOJIOTOB Pa3IMYHbIX AEHCTBY-
IOLIUX JIMI — IPUEM AT JINTepaTypsl He HOBBIN. OH cTall IHUPOKO U3BECTEH B
XIX Beke Omaromapst pomany Y. Kommmaza «JIyHHBIH KaMeHb»: pa3iIM4YHbIC
repoH BBICTYIAJH 10 O4Yepeny, Kak OyATO OHM JaBajil IOKa3aHWs B Cynae U
pacckasbplBal CBOIO 4acTh Mctopuu. [lo3mHee, B XX B., €r0 HCIOIH30BAIH
MHOTHE aBTOpBI, HanpumMep, Y. onkuep (A4s I Lay Dying) wiu B. Bynsd (The
Waves) .

Ionsitne «nonu(OHMUSD - My3BIKAIBHBIA TEPMIH, O3HAYAIOIINI OCHOBaH-
HBI HA TAPMOHWYECKOM PaBHOIIPABHH T'OJOCOB BHJ MHOTOTOJIOCHSA. B momm-
(hOHUM B OTIMYKE OT TAPMOHHHU HET JIEJICHHs] HA MEJIOJMIO U aKKOMIITAHEMEHT.
Bce ronoca paBHONPaBHO BEIYT CBOM MapTHH, OT HAJIOXKEHHS KOTOPBIX 00pa-
3yercst mosmpoHndecknii ctuiib. [3] M.M. BaxTuH nucai, 4To B poMaHe «pedb
KaXJIOTO MepcoHaXka 00JaaeT COOCTBEHHOM cUCTeMO# yoexmeHuin» [1, c. 3]
U BBEJ TEPMHH «IIONU(DOHHS MMOBECTBOBAHH». [10MM(DOHUICCKUM SIBISCTCS
poMaH, Koraa coOBITHS CIOXKeTa MepeatoTcs C MO3UIMHA JIBYX WM OoJiee pac-
CKa34MKOB WJIH JEeUCTBYIOIMX JuIl [1, ¢. 3—6], 4TO OTIAMYAET €ro OT TpaauLu-
OHHOTO POMaHa, B KOTOPOM YHTATEIlb MOXKET CIBIIIATH JIUIITb MOHOJIOT aBTOPA.

Hcnonp3ys mATh pacCKa3dMKOB, HANIENWB WX XapaKTCPHBIMH YepTaMHu
CTHJISI IOBECTBOBAHUS M Yepe3 HUX OCBAIIAsi COOBITHS C Pa3HBIX TOUEK 3PEHHUS,
b. Kunrcomnsep co3maet maTh ToUeK (HOKaTNIAIHM.

@Dokanm3anys — TEPMHH, IPEATIOKEHHBIH (PpaHIly3CKUM JIHTEpaTypoBe-
oM JK. JXKeHnerToMm, 03HaYarOMKi OpraHU3ALUIO B TEKCTE OMPEaeIEHHON TOY-
KU 3peHHs, T.e. «BbIOOpa HAPPATHMBHOW MH(POPMAIIMHU [0 OTHOIIEHHIO K TOMY,
41O OOBIYHO Ha3bIBaeTCs «BceBeneHue» [2]. Dokanmuzalvs MOKa3bIBaeT «OT-
HOILIECHHS MEXAY MPEICTaBICHHBIMU 3JIEMEHTaMH U TOUKOM 3peHus uepe3 Ko-
TOPYIO OHH MPEJCTABICHEI» [4, . 142], T.e. MEXTy COOBITHSAMU U UX aHATU30M
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U YCJIOBCKOM, KOTOpBIﬁ X BOCIHPHUHHUMACT. TO, YTO YHUTATCIIb «BHUAUT» U
«CJIBIIIUTY» B IOBECTBOBAHUU (DOKAIHM3YETCs, T.€. OTOMPAECTCS U WHTEPIIPETH-
pyercs paccKa3zuuKoM, KOTOPOTO CO3aeT aBTop.

B xnure b. Kunrconsep, kak yxe yIOMHHAJIOCh, TOBECTBOBAHUE HJIET OT
MIepBOTO JIMLA, HO TaKHX JIUI] — ISITh, U KaXKIbIl pacCKa3ulK UMEEeT CBOIl co0-
CTBEHHBII CTHIIb, TOITOMY HCIIOJIb3yEeMbIE UMH SI3BIK M CTHIIUCTUYECKHE TIPH-
€MBl BapbUpPYyIOTCS. ABTOp IIpH3HaBajach, YTO €H NPHIUIOCH IEPEYNTATh
MHO)KECTBO aMEpPHKAHCKUX >KypHaI0B 50X romos, 4ToOBI MPABMIBHO BOCIPO-
M3BECTH peUb aMEPHKAHCKHUX ITOIPOCTKOB TEX JIET.

Kawura cocrout u3 cemu gacter u, mogoono brubimu, kaxnas gacte, Kpo-
Me TIOCIIeIHEH, Ha3bIBAeTCsl TaK e, KaKk U 4YacTH (KHUTH) bubimu 3a uckimoue-
HHEM OJJHOM, KOTOPasi OTCHUIAET YNUTATEINS K ATOKPHU(PHUIECKUM TEKCTaM, 4TO, B
CBOIO O4epesib, HarloMuHaeT o ToM, yTo Haran Ilpaiic oTHOCHTCS K TOM pa3HO-
BHUJIHOCTH IIPOTECTAHTCKON LIEPKBU, KOTOPAsl IPU3HAET 3TU TEKCTHI.

Ka)i(}laﬂ YaCTb KHHUTHM HAYHMHACTCA C ITOBCCTBOBAHUA OpHeaHHLI, 3aTeM
UAYT, CMEHSISI ApYT Apyra, pacckassl aeBouek: Jlua, Pyr-Mboii, Pauen, Anpl.

Paccka3z OpiieaHHBl, IOX0XKHH Ha CBO€OOPA3HBII IPOJIOT KaXKI0W KHUTH —
3TO Bcerja BOCIOMHMHaHWe. Ha mMpoTsDKeHWMHM MOYTH BCeH KHWUTU OHA €UH-
CTBEHHBII B3pOCIHBIA YEIOBEK, OT JINIA KOTOPOTro Benercs: pacckas. OHa pac-
CKa3bIBACT M Pa3MBIIUIICT, HAXOIICh YK€ JoMa, B AMepuke. OHa mpuexana B
KoHro B3pocnoi &KeHIINHOM, I03TOMY €€ paccKa3 — 3TO HE MPOCTOE ONHUCAHUE
CcOOBITHII, a pacCyXICHHE O MPHUYMHAX IOCTYNKOB M coObiThii. OprieaHHa
BCIIOMHHAET O CBOEH JKM3HM 10 O0The3da B A(pHKy, paccykmaeT od amepu-
KaHCKHUX W KOHI'OJIE3CKUX TpaJUIUAX IMOBECACHUA KXCHBI U MaTCpHU, PECHINTEIIb-
HO OCY’KaeT BMEIaTeIbCTBO 3anafaHbix crpad u CIIIA, B mepByro odepens, B
nena Konro [7, ¢. 317-324].

Pauen — camas «amepukaHckas» u3 cectep. OHa CMOTPUT Ha MHp TJIa3aMU
MPaKTHYHOTO TIO/IPOCTKA, JKaXKIYIIEro «Oyar OuBHIM3anum». Hekoropsle
«CIICHTOBEIC» CIOBEUKH (“jeez”, “man oh man’) yCUIUBAIOT 00pa3 TUITHYHOU
romy0ormna3zoif amepukanckor OmoHaWHKH 15-16 mer. Ilpm Bcelt kakymieics
OTPaHMYCHHOCTH, OHAa OYEHb TOYHO IIEPEHAIOT YEIOBEYECKHE OTHOIICHHS,
SMOIIMH, PAa3TOBOPHI M JETAIM MaTepHaILHOTO Mupa BOkpyr Hee. Ee cecrtpa
Ana 3ameuaert: “She wears those pale white eyes around her neck so she can
look in every direction and ward off the attack” [7, c. 491].

b. Kunrconsep Haznenser peub Pauesn odeHb XapaKTepHOM 4epTOW — Ma-
Janponu3MoM. MajanponusM — 3TO CeMaHTH4ecKasl OMMOKa, MpU KOTOPOM
OJTHO 3HaMEHATEJIbHOE CIIOBO 3aMEHSETCSl B TEKCTE NPYTHM, OJIM3KUM IO 3BY-
YaHUIO, HO C COBEPIIEHHO JPYTHM 3HAYSHUEM:

...every person in the village is to be there, required precipitation (BMecTo
participation) [7, c. 336];
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...naturally Father had his own addenda for the meeting (BMecTO agen-
da) [7,c. 337];

... My sisters gawked at the fascinating stranger and hung on his every
syllabus of English... (Bmecto syllable) [7, c. 128].

Jlua, crapmast U3 OJM3HENOB, NMPOXOJIUT, MOKaTyH, HanOoiee IOTHBINA
LUKJI pa3BUTHS B KHHUTE: OT MPEKIOHEHHs Iepe] OTLOM M YOeXKICHHOCTH B
MIPEBOCXOJICTBE aMEPUKAHCKOTO 00pa3a KU3HH [0 MOTHOTO HEIPHUATHS METO-
noB Harana u crpemiieHus ctath yacTnukoil Adpukn. OHA CMOTPHUT Ha MU
TJ1a3aMd 4elloBEeKa, TOTOBOTO YYHUTHCS YeMY-TO JJIs Hee HOBOMY, ITOIMEYAET
KyJIbTypHBIE JCTaIH, OMMCHIBAET OTHOIICHHS M SMOIIMOHANIBHBIE CBs3U. [Toka-
3areneH paccka3 Jlum o mepeMoHmsX OOBsBIEHUS HezaBUCHMOCTH KoHro B
KoHIe «KHUTH OTKpOBEHHID» M €€ aHAIN3 3THUX COOBITHH M MOCIENYIOUINX B
«Knnre ucxoma» [5, c. 296]. Ho ¢ Touku 3peHHs SI3BIKOBBIX CPEICTB HOBECT-
BoBaHHE Jlna Ha MPOTSHKEHHH BCErO POMaHa OCTAETCsl JIOBOJBHO HEHTpaib-
HBIM.

Ana, Mianmasi U3 ONM3HENOB, CTpagaeT reMUILIETHEeH, KOTopasi 03HadaeT
COCTOSIHHE, KOTJla MO3T pa3BWJICS aCHUMMETPHYHO, YTO MPHUBEIO K XpOMOTE
Y MaJIOTIO/IBM)KHOCTH TIPaBoOi 4acTu Tena. Buanmmo, 3To sSBWIIOCH NPUYMHOM,
Y9TO pedb BCIYX NMPUUYUHSIET e 00JIb, M3-3a YeTO JINIIb B OYCHb PEIKUX CITyda-
SIX OHA TIPOM3HOCHT CIIOBO WK N1Ba. DU3MUECKUI HEMOCTATOK KOMIICHCHPYET-
cs yMCTBEHHBIM pazButheM. Ha camoMm nene Anma — HACTOSIMWN Kiiamesb Ui
JUHTBUCTA U TiepeBoaurka. OHa 000KaeT YUTATh, JIETKO YUUT S3BIK MECTHOTO
HaCeJIeHHs, a Takke OeccioBecHas AJla BRICTYIIAeT KaK SKCIEPT B aHTIINHCKOM
s3pike. E€ moOumoe 3aHsThe — urparh co cinoBamMu. OHa COYMHSIET pUQMBI,
«BBIBOPAYMBAET» CJIOBA, IPHIYMBIBAET NaJHHAPOMBI HIH OYyCTpO(EIOHBI.
Onu B M300MIMK pa30pOCaHbl MO IJIaBaM, B KOTOPBIX MOBECTBOBAHUE BEIETCS
ot e€ nuna. Bce 3TH mpueMsl S36IKOBOH UTPHI BHICTYIAIOT B KAYE€CTBE MapKe-
POB AJBI, KaK paccKa3uuKa.

Byctpodenon mpencraBimser co0oi cmocod mMHUChMa, MPH  KOTOPOM
HaTpaBJICHHE MHAChMa YepeAyeTcs B 3aBUCHMOCTH OT YETHOCTH CTPOKH, T.C.
mepBasi CTPOKa IMHUIIETCS CIeBa HAIpaBO, BTOpAas — CIpaBa HAJECBO, TPEThS —
CHOBa CJIeBa HampaBo M T.A. [Ipu >TOM oThenbHBIE OYKBHI B «3CpKaIHHOI
CTpPOKE TEePEBEPHYTHI, YTOOBI OBLIO JIeTYe YNTATh.

Aqa SICHO BOCTIPHHHMAET OKPYKAIOIIWH MHUp C APYTOi TOYKH 3pEHHA, U
MOJKHO yTBEp)KIaTh, YTO Ja)K€ €CIHM OHA OIIYyIIaeT MOCTOSHHOE OpeMs CBOeH
WHBAJHMJHOCTH U 4aCTO JyMaeT o0 ce0e Kak )KepTBe, OHAa IPEKPACHO OCO3HAET,
YTO MPEBOCXOAUT OKPYKAIOIIUX O MHTeJUIeKTY. COOCTBEHHOE BBICKa3bIBAaHHE
AJb1 00 Urpe CJI0B, KOTOPYIO OHA BCE BPEMsI IPOUTPHIBAET B YME, XOPOIIO HJI-
JIIOCTPUPYET TpeIoiaraeMoe €0 OTIHNYHE OT «HOPMAJIBHBIX» JIIOJIEH BOKPYT
Hee:
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It is a different book, back to front, and you can learn new things from it.
... This is another way to read it, although I am told a normal brain will not
grasp it: Ti morf sgniht wen nrael nac nda tnorf ot kcab koob tnereffid a si
ti. The normal, I understand, can see words my way only if they are adequately
poetic: Poor Dan is in a droop 7, c. 57].

Kak BugHO M3 3TOro Kycouka, Aja yTBEpXKIAaeT, YTO OOBIYHBIA YETOBEK
CMOXET TOHATH €€ UTPY CIOB TOJBKO, €CITM CMOXKET MPOYHUTATh HA3ad U BIIC-
pen (B dopme mammHApOMa, BBIICICH KypCHBOM), B TO BpeMs Kak €€ Urpa B
Buze OycTpodenoHa, KOTOPBI MOKHO YHTaTh TOJIBKO B OOpaTHOM HaIpaBJe-
HUM (BBIIEIEH KXUPHBIM MIPH(PTOM) OCTAaeTCs 3araJKoi s APYTHX. JTa IUTa-
Ta CIIY’>KUT JJIS1 WIDTFOCTPAIMU TOTO, YTO AJle SBHO HPABHUTCS MaHHITYTUPOBAThH
s3pikoM. CocTaBieHne 0ycTpogeT0HOB U MaTHHIPOMOB IT03BOJISIET € UTpaTh
C SI3BIKOM U CJIOBaMHU TaKHUM 00pa3oM, 4TO OpocaeT BhI30B MOHMMAaHHIO «HOP-
MaJIbHBIX) JIIOJICH, YeM AJla SBHO TOPANTCAL.

[TanHAPOMBI — 3TO CJIOBa, CIOBOCOYETAHHS M IPEIUIOKEHHUS, KOTOpBIE
OJIMHAKOBO YUTAIOTCS CJIEBa HANPaBO W CrpaBa HajieBo. [lammHApOMBI Al —
HE TPOCTO pa3BieKaTeNbHbIe (pasbl, THIIA «A po3a yrana Ha Jamy A3zopay;
9TO OYEeHb METKHE HAOJIOEHUsI OKpYXKatoliel ee nerictBurenbHOCTH. OHA MC-
MOJB3YET MATHHAPOMEI — (DOKYCHBIH MapKep ee CTHIISA - B OCHOBHOM [UISI OTIH-
CaHus JIIOJEH U UX OTHOLIEHUH Apyr ¢ ApyroM. [lanuHIpoMel AarOT €il BO3-
MOJKHOCTBH COOOIINTE YUTATENIO YTO-TO, UTO HENB3sI CKa3aTh HAPSAMYIO, dyepes
HCTIOJIh30BaHUE BepOaTbHON HPOHUH.

Tak, TOBOpsI O cecTpe-ONMU3HSAMIKE, KOTOpasi B Hadyajie KHUTH BBICTYIIAaeT
Kak JIFo0MMasi y4eHHIIa 0TI, KOT/ia JIeNlo KacaeTcs 3HaHus bubnuu, Ana 3ame-
qaet: “star pupul. Lipup rats.” [7, c. 55]. Bynayuu He oueHb PETMTHO3HOM, OHA
MIPE3pUTETHFHO OTHOCUTCS K IMPOTOBEASIM OTIIA, Ha3bIBas ux “‘amen enema” (7,
c. 68], HO OCO3HAET, YTO B MHPE CYIIECTBYeET 3110: “EVvil, all its sin is still alive”
[7, c. 72]. IloHuMas1, KTO BUHOBAT B CMePTHU ee cecTphl PyT-MDpii, oHa 1yMaeT o
MecTHOM konnyHe: “Evil deed live” [7, c. 360].

Ana mobut prudMoBaTh CJI0Ba, M B KHUTE MOXXHO HAWTH MHOTOYHCICHHBIC
MpUMepHI Takoi prudmoBkU. Tak, pa3gyMbIBas 0 HadalbHBIX (pa3ax bubmmm,
oHa roBopuUT: In the beginning was the word the herd the blurred the turd the
debts incurred the theatrical absurd [7, c. 213].

Wm gpyroit mpumep pudmoBku: Sunrise tantalize, evil eyes hypnotize:
that is the morning, Congo pink [7, c. 30].

Camoit mnaameit u3 cectep [lpaiic, Pyr-Mbii, B Hayasie KHUTH BCETO MATh
JeT, ¥ 4YTOoOBI mMepelnaTbh ee BO3PacT, aBTOpP HAIOJHSET €€ IOBECTBOBaHHE
rpaMMaTHYeCKH HEeNPaBUIBHBIMU ()pa3aMH U CTPYKTYPaMH WIH YIPOILAET UX,
UCTIOJNIB3YET KOPOTKUE MPEIIOKEHUSL.
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That’s how come them to turn out dark [7, c. 50].

The monkey-sock monkey has done gone alread [7, c. 50].

There’s all these extra people going to church now [7, c. 50].

Bospact Pyr-Mboii sBisieTcsi 00BSICHEHHEM TOTO, YTO €€ MMOBCCTBOBAHUE
HanboJIee MPSMOIMHEHHOE; €r0 MOKHO IepelaTh B OCHOBHOM TJIaroJiaMH YyB-
CTBCHHOTO BOCHPUSTHS (BUICTH, CIBINIATh, YYBCTBOBATh, BOCIPHHUMATH 3a-
maxu, BooOpaxars) [5, c. 296].

Poman b. Kunrconsep “The Poisonwood Bible” — mpekpacHBI TpuMep
MOTU(POHNIESCKOTO TIPOU3BENICHHS, B KOTOPOM IIENb IMOIN(POHNIECKOI TIOBECT-
BOBATEIBHON CTPYKTYPHl MOMOTAET YHTATEISIM OOBEIUHUTH CTPAaHHBIA MUP
Konro ¢ pasHeIx Todek 3peHHA. DTO HE MPOCTO JIMTEPATYPHBIA MpPHUEM, 3TO
em¢ HallOMUHAHKWE O TOM, YTO Yy Ka)XI0H MCTOPHH B JKM3HM Bcerna Oouble,
YeM OJ/IHa CTOPOHA.
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